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［摘　 要］ 　 指出了科技期刊中文参考文献对照补充英文著录的重要性，具体列出畜牧兽医类中文

核心期刊的标准英文刊名，并对英文著录的常见问题进行了分析，提出了避免参考文献著录错误的

方法，以期供畜牧兽医期刊投稿作者和编辑人员参考。
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　 　 随着科学技术不断发展，科技期刊作为科技信

息的载体也随着时代的进步在逐步地自我完善，以
提高自身核心竞争力。 参考文献是学术论文中不

可缺少的重要组成部分，有着重要的意义和作用。
科技期刊的学术质量、科学价值和影响力与参考文

献的正确与否密切相关。 在撰写畜牧兽医类科技

论文时，参考文献是为论题提供依据，起到支持论

题观点的作用。 它具有反映文章的科学性，尊重他

人科研成果，表明引用内容的所有者和出处的作

用。 同时，参考文献还具有保护文献作者的知识产

权的作用。
为了提高中文期刊科技论文的国际影响力，提

高期刊在国内外的竞争力及有利于被国际上著名

的数据库收录，中文期刊发表论文的英文信息量日

益受到重视。 不少畜牧兽医类科技期刊也为加强

国际间的学术交流，提高论文的被引频次，相继要
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求把文后参考文献附录中的中文文献补充译成英

文。 如《中国兽药杂志》、《畜牧兽医学报》、《中国

兽医科学》等中文核心期刊目前均要求刊登论文的

中文参考文献必须含有对应的翻译英文信息著录。
１　 科技期刊补充参考文献英文著录的重要性

中文科技期刊若要不断提高国际影响力，除增

加题名、摘要、图表名等项目的英文对照外，参考文

献的英文对照也十分重要［１］。 中文参考文献也只

有英译后，才能为英语读者所解读和引用，便于他

们更进一步地了解和追踪研究信息。 因此，英文翻

译必须准确规范，同一篇文章的英译应尽可能统一

（唯一性），以便于精确查询。
随着网络新媒体技术的发展， 世界重要数据

库的互相沟通， 使得跨库检索成为研究者查新的

重要途径， 错误著录的参考文献会导致跨库检索

失败或检索错误。 中英文参考文献的正确标注，

不仅有利于科学工作者的资料检索， 对数据库工

作人员的工作也是一个很大的支持和帮助。 同时，
学术期刊能否被国际重要数据库收录的标准之一

是参考文献标注是否正确。 规范编辑科技论文参

考文献中英文著录，也是科研能力以外的可以有效

改进期刊质量的影响因素之一。
２　 常用畜牧兽医类期刊刊名中英文对照详解

作为学术论文的重要组成部分，参考文献反映

研究工作的背景和依据，也是对期刊论文进行统计

和分析的重要信息源之一。 通过查阅《中文核心期

刊要目总览》２０１４ 年版［２］和《中国科技期刊影响因

子年报》２０１６ 年版［３］ 收录的 １８ 种畜牧兽医类中文

核心期刊，中文刊名对应的英文刊名见表 １，按
２０１６ 年最新统计复合影响因子由高到低排序，供作

者著录英文刊名使用。

表 １　 畜牧兽医类中文核心期刊中英文刊名对照表

Ｔａｂ １　 Ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｉｔｌｅｓ ｗｉｔｈ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｉｔｌｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｒｅ ｊｏｕｒｎａｌ
ｉｎ ａｎｉｍａｌ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｍｅｄｉｃｉｎｅ

中文名称
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｉｔｌｅｓ

英文名称
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｉｔｌｅｓ

影响因子
Ｉｍｐａｃｔ ｆａｃｔｏｒ

动物营养学报 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ａｎｉｍａｌ Ｎｕｔｒｉｔｉｏｎ １．５１１

畜牧兽医学报 Ａｃｔａ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｉａ ｅｔ Ｚｏｏｔｅｃｈｎｉｃａ Ｓｉｎｉｃａ ０．９１２

动物医学进展 Ｐｒｏｇｒｅｓｓ ｉｎ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．８２４

中国畜牧杂志 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ａｎｉｍａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ ０．７４４

中国预防兽医学报 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．６９５

中国畜牧兽医 Ｃｈｉｎａ Ａｎｉｍａｌ Ｈｕｓｂａｎｄｒｙ ＆ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．６９０

中国兽医学报 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｓｃｉｅｎｃｅ ０．６８６

蚕业科学 Ｓｃｉｅｎｃｅ ｏｆ Ｓｅｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ０．６７３

中国饲料 Ｃｈｉｎａ Ｆｅｅｄ ０．６１６

中国动物传染病学报 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ａｎｉｍａｌ Ｉｎｆｅｃｔｉｏｕｓ Ｄｉｓｅａｓｅｓ ０．６０４

饲料工业 Ｆｅｅｄ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ ０．６０３

家畜生态学报 Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｄｏｍｅｓｔｉｃ Ａｎｉｍａｌ Ｅｃｏｌｏｇｙ ０．６００

中国兽医科学 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｓｃｉｅｎｃｅ ０．５４２

中国家禽 Ｃｈｉｎａ Ｐｏｕｌｔｒｙ ０．４７６

中国兽药杂志 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｄｒｕｇ ０．４６８

畜牧与兽医 Ａｎｉｍａｌ Ｈｕｓｂａｎｄｒｙ ＆ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．３６１

中国兽医杂志 Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．２６３

黑龙江畜牧兽医 Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ Ａｎｉｍａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｍｅｄｉｃｉｎｅ ０．１６６
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３　 参考文献英文著录应注意的问题

３．１　 格式问题　 参考文献是科技论文的重要组成

部分。 参考文献能证明科技论文中某些数据或论

点的出处，是科技论文真实性的一种表现，反映出

论文的起点和深度，所以参考文献中英文著录在格

式编排上均应当规范化。
参考文献的著录项目不全是来稿的普遍现象，

往往容易出现缺人名、文题名、刊名、出版年、版次、
卷次、期次、页码中任何一项或多项。 国家标准

《ＧＢ ／ Ｔ ７７１４—２００５ 文后参考文献著录规则》 ［４］ 要

求期刊论文应按作者名、题名、刊名、年、卷（期） 、
起止页码标注。

著者姓名中，其姓全部著录，而名可以缩写为

首字母。 如果文章有三个以下作者，作者姓名全部

著录，各作者之间以“，”隔开。 如果文章有三个以

上的作者， 只著录前 ３ 个作者，其后加“ｅｔ ａｌ”，各个

作者姓名之间用“，”隔开。 在一些稿件中经常会发

现英文著录出现问题，如作者项容易只写一位作

者，后面加“ｅｔ ａｌ”；各个作者之间不是用逗号， 而是

用“ａｎｄ”或者“＆”连接。
实际来稿中，大多数有中国著者姓名的英文拼

写都存在缩写问题，且缩写中国著者姓名的文章有

很多都存在丢名问题， 如原文著者姓名为 “Ｈｏｕ
Ｘｉａｎｇ－ｈｕｉ”，缩写后却写为“Ｈｏｕ Ｘ”。

卷期、页码著录在出版年后， 其前用“，”。 期

号用小括号括起来，页码著录在期号后，其前用冒

号，如为起止页，则在 ２ 个数字之间用“ －”号连接，
如：８ －１２。 若因排版需要，论文被印刷在不连贯的

页码上， 则应依次著录论文所在起始页码或起止

页码， 不连贯的页码之间用“，”相隔。 例如：２０１７，
５１（４）：８－１２，又如：２０１７，５１ （４）： ２３ －２８， ４０。 但

是， 在实际著录中，有些参考文献的卷前用“Ｖｏｌ．”，
期号前用“Ｎｏ．”，页码前用“ｐ．”或者“ｐｐ．”，这些都

是不符合规则的标注方法。
再如， 有些参考文献中一个完整单词间出现

分隔线， 如“Ｖｅｔｅｒｉ－ｎａｒｙ”，这种情况是引用二次文

献时原文献出现转行而作者只是“复制” 过来，没
有做修改。 有的单词甚至出现空格或是复制识别

错误，如 Ｒａｄｉｘ 复制识别为 Ｒａｄｌｘ。
３．２　 缩写问题　 一篇文章可能引用大量的英文文

献， 为节省篇幅并方便阅读， 一些科技期刊将参考

文献英文期刊的刊名全部采用缩写的方式著录，也
有的用全名著录，并且刊名中每个实意单词的第一

个字母都大写。 但由于 ＧＢ ／ Ｔ７７１４— ２００５《文后参

考文献著录规则》 ［４］对此没有明确统一的规定， 很

多科技期刊编辑部按照自己的习惯或理解著录，
有的对此根本没有任何要求， 完全凭编辑个人任

意加工［５］。 这样就给读者和相关人员查找期刊带

来不便。
根据 ＩＳＯ－４《文献工作—期刊题名缩写的国际

规则》 ［６］，指出英文刊名缩写时应注意的问题。 如

由一个单独的词构成的刊名不能缩写；刊名中

单音节词一般不缩写英文刊名中有许多单音节词，
如 Ｆｏｏｄ、Ｈｅａｒｔ、Ｌｕｎｇ 等，均不能缩写；此外少于 ５ 个

（含 ５ 个）字母组成的单词一般不缩写，如 Ｂｏｎｅ、
Ａｃｔａ、Ｊｏｉｎｔ 等；单词缩写时应省略在辅音之后，
元音之前即以辅音字母结尾，不以元音字母结尾，
如 Ｅｕｒｏｐｅａｎ 缩写为 Ｅｕｒ， Ａｎａｔｏｍｙ 缩写为 Ａｎａｔ，
Ｒｅｓｅａｒｃｈ缩写为 Ｒｅｓ［７］。 还有一些知名刊物，有自

己规定的特殊缩写，如：“Ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｎａｔｉｏｎａｌ
Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ”的缩写为 ＰＮＡＳ。

期刊编辑出版单位对英文刊名的著录问题没

有引起足够的重视， 没有提出统一的要求。 很多

期刊并未对投稿的参考文献英文刊名缩写与否、缩
写方式等作出明确规定，加之作者的水平参差不

齐，大多对刊名缩写不够熟悉，有些甚至随心所欲，
无疑加大了编辑工作的难度，出现著录混乱也就成

为必然［５］。 稿件编辑人员往往更在意文章的主体

内容，不太注意英文刊名的著录形式，一般沿用作

者来稿的样子，或因个人业务水平所限，不知如何

缩写刊名或如何根据缩写反推出刊名全称。 因此，
建议作者如果不能正确缩写英文刊名，投稿时尽量

书写英文全拼。
４　 避免参考文献英文著录差错率的有效方法

提高期刊论文参考文献对应英文著录的准确

率，需要作者、编辑以及审稿专家的共同努力。 第

一，需要作者提高对参考文献重要性的认识并主动

学习参考文献著录规范和规则，每篇文献必须直接

查阅原文，仔细核对相关著录信息，而不是简单复

制粘贴数据库信息甚至是他人文章的参考文献内

容。 第二，期刊征稿须知中，需要明确参考文献的

重要性，并给出文献著录方法及要求的示例。 编辑

人员在编辑加工稿件时，遇到参考文献著录质量较

差的作者，应主动与他们联系，提供著录规范和规

则供其学习参考，以帮助作者提高参考文献著录的

质量。 第三，审稿专家在审稿过程中也应重视参考

·５５·
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文献著录错误问题，如果一篇文章的参考文献出现

大量的纰漏，那么作者研究内容的描述是否准确科

学也是值得推敲的。
保证中文参考文献的英文对照质量是提升中

文科技期刊国际影响力、提高期刊质量和科技论文

被引频次的重要途径。 作者和期刊编辑以及审稿

专家都应加强重视。 相信通过作者和编审人员的

共同努力，中文科技期刊的整体质量和国际影响力

均会有所提升。
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